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سخنوران کاربردی چشمگیر داشته  که در زبان عامه و شود یمتمثیل از انواع ادبی شمرده 

مشترک انسانی  یها تجربهبیان احساسات و  ی یلهوسو  ها انساناست. تمثیل، زبان مشترک 
و این شراکت منجر به حس  سهم دارندکه هم شنونده و هم گوینده در آن  یا گونهاست به 
مان حجیمی است کلیدر ر ، هویت و فرهنگ مردم دارد.که ریشه در فطرت گردد یمالتذاذی 

این اثر  های یتشخصاست اما زبان  ها انسانکه حوادث آن اگرچه مبتنی بر زندگی واقعی 
فرهنگ و هویت جامعة کوچک  ی دهندههای کوتاهی است که بازتاب انباشته از مثالک

 از تاریخ این سرزمین است. یا دورهکه نمادی از جوامع مشابه خویش در  یا جامعهآنهاست. 
این پژوهش به انواع تمثیل در اثر کلیدر پرداخته است و از شواهد به دست آمده این نتیجه 

پرکاربردترین نوع تمثیل در این اثر داستانی است که « فابل»انی ها حیوحاصل شده که مثالک
در خدمت توصیف درآمده است.
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 مقدمه

که  کند یممنتشر شد. این رمان رویدادهایی را بازگویی  22رمان کلیدر پس از انقلاب 

 -و در واقع رمان اجتماعی پیوندد یمدر محیط عشایری و روستایی خراسان به وقوع 

قیام علیه که در خاتمه به  پردازد یم ای یرهعش -دهقانی ی مبارزهحماسی است و داستان به 

ی با کلیدر آغاز نشده بود فکری در دولت آباد ی ینهزم. این شود یمحاکمیت وقت منجر 

و بعدها به  یابد یمو در کلیدر ادامه  گردد یمباز چون جای خالی سلوچ  ییها رمان بلکه به

 .یابد یمرمان روزگار سپری شده مردم سالخورده انتقال 

هستند که راوی ماجراهای تلخ و  یا فقرزدهمردم محروم و  ها رماناین  های یتشخص

. زبان آنها نه زبان سخنوران و روشنفکران که زبان عامه است با اند یشخو های یتمحروم

 متعلق به این زبان. های یژگیو ی همه

قصار(، خاستگاه  یها جملهبودن گوینده )خصوصاً در  اسادگی زبان و بیان، ناپید

گوناگون،  های یهماایات و تکرار، شفاهی بودن شکل انتقال، درون مشخص، تعدد رونا

کارکردهای متنوع، مخاطب عام داشتن، رعایت نکردن قواعد ادبی و تحریف و دگرگونی 

زبان  های یژگیوزبانی به اقتضای شرایط و زمان و وسعت دامنۀ تاریخی و اجتماعی از 

رمان کلیدر آشکار  های یتشخصو  ها پیتدر زبان  ها شاخصعامه است که بسیاری از این 

 و مشهود است.

حق شناس مراتب زبان فارسی را به سه بخش ادبی، مهذب و عامیانه و محّمد علی 

. )ر.ک حق نماید یم، جاهلی، لاتی و چاله میدانی تقسیم یا محاورهبخش عامیانه را به 

 (15: 6923شناس، 

، ضرب المثل ها، لغزها، ها یهکنااستفاده از برخی ابزارهای بلاغی، چون در زبان عامه 

رایج است و بهره مندی از بعضی ابزارهای زبانی چون حذف، ابدال،  ها یلتمثو  ها یستانچ

اتباعی و اصوات در ساختار طبیعی زبان عامه،  یها مرکبقلب، همگونی، ناهمگونی، درج، 

 .دشو یمامری طبیعی و عادی محسوب 
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یکی از ابزارهای بلاغی دیرینه که همواره مورد توجه سخنوران و عامه قرار داشته 

تمثیل است. تمثیل از اصطلاحات مبهم در نقد ادبی است که معانی گوناگونی برای آن 

 امری راهگشا باشد. تواند یملذا کنکاش و پژوهش در این زمینه  اند آورده

 

 سؤال تحقیق

 به کار رفته در کلیدر کدامند؟ های یلتمث •

 انطباق دارند؟ ها یلتمثکلیدر بر کدام گونه از انواع  های یلتمث •

 رایج در چیست؟ ها یلتمثکلیدر با  های یلتمث یها تشابهو  ها تفاوت •

 بسامد چه نوع تمثیلی در کلیدر چشمگیرتر است؟ •

 

 فرضیه تحقیق

 رایج در ادبیات کلاسیک متفاوتند. های یلتمثبا  ها رمانبه کار رفته در  های یلتمث •

 زبان عامه را دارند. های یژگیوکلیدر  های یلتمث •

 هستند.« فابل»کلیدر غالباً از نوع مثالک های حیوانی  های یلتمث •

 

 پیشینه تحقیق

فراوانی انجام شده است.  های یقتحقدر زمینه تعریف، اقسام، ماهیت و کارکرد تمثیل 

 مانند:

اقسام، کارکرد، از محمود فتوحی چاپ شده در مجله دانشکدة  مقالۀ تمثیل، ماهیت،

 (6965-6969ادبیات علوم انسانی )

  احمد حسینی کازرونی چاپ شده در  مقالۀ تمثیل و ادبیات تمثیلی، از سید •

 (6935نامۀ تحقیقات تعلیمی و غنایی زبان و ادب فارسی )فصل

سیداحمد حسینی کازرونی چاپ مقالۀ نگرشی به تمثیل در ادبیات تعلیمی، از  •

 (6935نامۀ تحقیقات تعلیمی و غنایی زبان و ادب فارسی )شده در فصل
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نمادین در مرزبان نامه، از مسعود پاکدل چاپ شده در  های یلتمثمقالۀ نگاهی به  •

 (6935نامۀ تحقیقات تعلیمی و غنایی زبان و ادب فارسی )فصل

و های فراوانی در زمینۀ تمثیل در اشعار شاعرانی چون نظامی، مولوی، صائب مقاله

به رشتۀ تقریر درآمده است. راقم این سطور تاکنون در زمینۀ تمثیل در بسیاری دیگر 

معاصر پژوهشی را مشاهده ننموده است لذا با این تصور که قدم در راهی تازه  یها رمان

 زمینه نموده است. اقدام به پژوهش در این ،گذارد یم

 

 روش تحقیق

 کار گرفته در این پژوهش، توصیفی تحلیلی است. یعنی نگارنده با استخراج ه روش ب

، مستندات لازم را برای بررسی فراهم آورده ها آناز رمان کلیدر و دسته بندی  ،ها یلتمث

 از تمثیل را در زبان عامه در رمان کلیدر به نمایش بگذارد. یا گونهاست تا 

 

 هدف تحقیق

در تمثیل تعریف متنوع و رایج از تمثیل در بلاغت زبان فارسی،  های یفتعربا وجود 

زبان عامه و یا کارکرد آن با ادبیات کلاسیک متفاوت است لذا مساعی نگارنده آن است که 

کلیدر  یها تیشخصتمثیل را در زبان عامه معرفی نماید و در این زمینه از شواهد زبانی 

 .دیجو یمبهره 

 

 تمثیل، انواع و کاربرد آن

 تعریف تمثیل

. اند شمردهاز تشبیه  یا شاخهدر کتب بلاغی تمثیل زیرمجموعۀ تشبیه است و آن را 

معتقد است که در زمینۀ تمثیل چهار « تمثیل، ماهیت، اقسام، کارکرد»فتوحی در مقالۀ 

 دیدگاه وجود دارد:
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 .داند یمدیدگاه نخست: تمثیل را مترادف و هم معنی با تشبیه 

 که وجه شبه آن، مرکب از امور متعدد باشد. داند یمدیدگاه دوم: تمثیل را نوعی تشبیه 

 و آن را از تشبیه جدا  شمارند یماستعاره و مجاز  ی زمرهدیدگاه سوم: تمثیل را از 

 .کنند یم

که پیامی در خود نهفته دارد. )معادل  شمارند یمتمثیل را داستانی دیدگاه چهارم: 

 (621: 6965-6969الیگوری در بلاغت فرنگی، 

 

 انواع تمثیل

به  زیرتقسیم نمود که در به دو بخش از منظر صوری و محتوایی  توان یمتمثیل را 

 :شود یممختصر  یا اشارهانواع آن 

 لحاظ صوری:انواع تمثیل از الف( 

کاری را بدان تشبیه کنند و غالباً شکل  ای مشهور که حالتمثل: قولی کوتاه و  •

عادی  یها تجربهنصیحت آمیزی از ادبیات عامیانه است که محصول ذهن عوام و مبتنی بر 

یک داستان  ی فشردهزندگی است این شکل را ضرب المثل نیز گویند که غالباً صورت 

 (662-669: 6922است. پورنامداریان )

لوب معادله بیتی است که در یک مصراع آن، شاعر یک اندیشه اسلوب معادله: اس •

و در مثال دوم، مثالی از اشیا و طبیعت برای اثبات ادعای  کند یمیا مفهوم ذهنی را بیان 

. در اسلوب معادله به جای دهد یمو آن را معادلی برای آن ادعای ذهنی قرار  آورد یمخود 

وجود دارد. شاعر در مصراع اول چیزی شباهت میان دو سوی بیت، میان دو مصراع 

و در مصراع دوم چیزی دیگر، اما دو سوی معادله از رهگذر شباهت قابل تبدیل  گوید یم

 (65: 6911به یکدیگرند. )شفیعی کدکنی، 

آن حیواناتی هستند  های یتشخصحکایت حیوانات: حکایتی کوتاه و آموزنده که  •

و هدف از  شود یمنامیده « فابل»زبان اروپایی  که سرشت انسانی دارند. این نوع تمثیل در

( مانند حکایات 665: 6965آموزش یک اصل اخلاقی است. )رضایی،  ها یلتمثاین گونه 
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 کلیله و دمنه، مرزبان نامه و...

حکایت انسانی: در ادبیات اروپاییان به پارابل معروف است. حکایتی کوتاه حاوی  •

: 6921انسانی مانند حکایت بوستان و گلستان. )شمیسا،  های یتشخصاخلاقی با  یا نکته

 (32-35: 6921؛ تقوی، 563

چنان مشهور است که با اشاره به عنوان آن،  مثالک: اشاره به حکایتی دارد که آن •

کوتاه است. )فتوحی،  یها عبارتیابد. و از لحاظ ساختاری متشکل از مخاطب آن را درمی

6969-6965 :611) 

 :یل از نظر محتواانواع تمثب( 

مانند: حکایت بوستان  .آن یک نکته اخلاقی است ی یهماتمثیل اخلاقی که درون  •

 .وگلستان سعدی، کلیله و دمنه و مرزبان نامه

مانند: موش  نمایاند یم که حوادث تاریخی و سیاسی را باز تمثیل سیاسی تاریخی •

 .و گربه عبید زاکانی

که نظر یا  شود یمطراحی  یا گونهتمثیل اندیشه، در این گونه تمثیل قصه به  •

 مثنوی. های یتحکامانند: برخی از  .کند یمگوینده را به خواننده منتقل  ی یشهاند

تمثیل رمزی، حکایتی است که در آن غرض اصلی گویند مبهم است. مانند: منطق  •

 الطیر عطار.

سفری روحانی  ،که در آن راوی در عالم خواب ، روایتی تمثیلی استیارؤتمثیل  •

 .ها نامه. مانند معراج کند یمو پس از بیداری آن را برای دیگران روایت  کند یمرا آغاز 

رمان کلیدر  های یتشخصمنظور از تمثیل در این پژوهش، مثالک هایی است که  •

هور و رایج است آن را بر زبان می رانند و در محیط اجتماعی، فرهنگی و زبانی آنان مش

. البته دهند یمو بدان واکنش نشان  شناسند یمآن را  ،زیرا شنوندگان این مثالک ها در رمان

باید توجه داشت، ساختار، معنا، مقصود و کاربرد این مثالک ها ویژه و مختص رمان کلیدر 

 خواهیم پرداخت. ها بداناست که در بررسی مثالک ها 
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 کاربرد تمثیل

معارف عقلی و مفاهیم معنوی  توان یماست که با آن  ای یوهش ینتر مناسبزبان تمثیل 

معناهاست که گاه کاربرد  ۀتصویر دگرگون ،را برای سایرین تبیین و تشریح کرد. زیرا زبان

. کتب دینی چون قرآن، بر کاربرد تمثیل در یابد یمتوصیفی و گاه علمی و گاه تمثیلی 

 :ورزد یمتعلیم و تربیت تأکید 

 (52قد ضربنا للناس فی هذا القرآن من کل مثل لعلهم یتذکرون. )زمر/ ل

روشن آوردیم، باشد که  یها مثلهمانا ما در این قرآن برای هدایت مردم از هرگونه »

 «خلق متذکر آن شوند.

از نظر تجربی در میان عامه، تمثیل وسیله و عامل اصلاح، بازسازی و درمان تعارضات 

 (52: 6963سلیمی، درونی انسان است. )

اما صاحب نظران آموزشی معتقدند که تمثیل با ظرافت خاصی که در تجسم بخشیدن 

که هر چیز واحد، یک ساخت است  آموزد یمبه مفاهیم پیچیده دارد به شنونده یا خواننده 

و در درون هر ساختی تغییر همواره امکان پذیر است و این که همواره بیش از یک منظر 

 (61: 6962وجود دارد. )صاحبی، یا دیدگاه 

مختلف کاربرد تمثیل  یها حوزهچنین دریافت که در  توان یم، از آنچه که ذکرش رفت

 برشمرد: این گونه توان یممتفاوت و دگرگونه است که آنها را فهرست وار 

آموزشی کاربرد تمثیل توضیح و تبیین معنا و تجسم بخشیدن به  ی حوزهدر  •

 مفاهیم دشوار است.

دینی کاربرد تمثیل علاوه بر آموزش تجسد بخشیدن به مفاهیم  ی حوزهدر  •

 انتزاعی است.

اخلاق و سیاست کاربرد تمثیل در قدرت اثبات و اقناعی است که  ی حوزهدر  •

 .آورد یمبرای گوینده فراهم 

 در منطق از اقسام پنج گانه ی استدلال و از اقسام حجت است. •

 ه آموزش عمومی است.کاربردی تسهیل کنند ی حوزهدر  •
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آرامش روانی  ی یدآورندهپددرونی و  یها تعارضفردی پایان بخش  ی حوزهدر  •

 است.

 .کند یمرا تثبیت  ها آنذهنی،  های یآگاهشناسی با حسی کردن  روان ی حوزهدر  •

اجتماعی، آنجا که به دلایل مختلف بیان اندیشه با مشکل مواجه  ی حوزهدر » •

. )فتوحی، «تمثیل راهی است برای پوشیده گویی و پرهیز از خطر ،شود یم

6969-6965 :626) 

ادبی، خصوصاً در نثر و زبان عامه علاوه بر کاربرد آموزشی  ی حوزهتمثیل در  •

 .گیرد یمتوصیفی و انتقال احساس از راه درک تشابه را برعهده  ی جنبه

 

 تمثیل )مثالک( در کلیدر

 توان یمبا منطبق ساختن تعاریف صوری و محتوایی تمثیل بر شواهد موجود در کلیدر 

 به کار برده شده در کلیدر از لحاظ صوری در قالب مثالک جای  های یلتمثدریافت که 

. برای شرح این باشند یمو از لحاظ محتوایی شکلی موجز و مختصر از فابل  گیرند یم

 یها شاخصو بسط این شواهد پرداخت تا در گام اول  مدعا لازم است به بررسی و شرح

 را با تمثیل مطابقت داده و در گام دوم، کاربرد آنها را مورد بررسی قرار دهد. ها آن

 

 ها در کلیدر:الف: ویژگی تمثیلی مثالک

:مبنای تمثیل بر شباهت میان صورت و مضمون )محسوس و مدلول(  شباهت

که این اصل شباهت در اغلب  سازد یماست. بررسی ساختار مثالک ها در کلیدر آشکار 

 . مانند:برد یمپی  ها بدانچنان مشهود است که شنونده و خواننده به آسانی  ها آن

 (6/536« )ام شدهسال قحطی وامانده  یها اسبمثل »

سال قحطی تشبیه  یها اسبخود را به  ،محمد در توصیف واماندگی خویشگل 

 که درمانده و ناتوانند. کند یم
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: گوید یمدیگر گل محمد، در بیان مصیبت مرگ ناگهانی گوسفندانشان  یا جملهدر 

 (6/925.« )میرند یمو  ریزند یممثل برگ از درخت »

آسان فهم در زبان عامه امری خود به خودی غریزی و آشنا  ،استفاده از عناصر طبیعی

زبان است و تشبیه این گونه از زبان همچون ساختار آن، ساده و طبیعی خواهد بود. در 

 :شود یماشاره  ها شباهتجدول زیر به چند نمونه از این 

 

 مرجع وجه تشابه مدلول دال مثالک

مثل اسب 

 خراس
 ص 551/ 5ج  چرخیدن عمر مندلو اسب خراس

مثل مرغ 

 سرکنده
 شیرو مرغ سرکنده

سرگردانی و 

 پریشان احوالی
 ص 665/ 6ج 

مثل خر و 

 نعل بند
 خر و نعل بند

بیگ محمد و 

 صبرخان
 ص 515/ 6ج  حیرت و هراس

تیری به 

 تاریکی

تیری به 

 تاریکی

اقدام 

 محمدجمعه

کاری با سرانجام 

 نامعلوم
 ص 511/ 6ج 

 ص 219/ 5ج  مستمرنزاع  مردم سگ و گربه سگ و گربه

 

:ولک، « مفهومی انتزاعی به زبان تصویر است ی ترجمهتمثیل » تصویری بودن(

 (516: 5، ج 6925

کی و ضعیف بودن محصول نُبرای بیان تُ هایش یرسازیتصودولت آبادی در یکی از 

( یا در بیان 6/635« )گندم مثل ریش بز.. »کند یمگندم کشاورزان آنها را به ریش بز مانند 

 داند یمتفاوت چوپانان با کشاورزان و آبیاران از زبان زیور که خود را زن یک چوپان 

( وابستگی به زمین 6/511« )من زن اویار نیستم تا مثل ملخ به خاک بچسبم.: »گوید یم

دن تمثیل ملخ و خاک از پس با آور آید یمتحقیرآمیز به شمار  ،کوچ رو های یلیاتیابرای 

 .جوید یمجماعت کشاورز، به سبب وابستگی به زمین تبری 
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:که  رسد یمبعد به استعاره  شود یمتصویرگری از تشبیه حسی آغاز  عقلانی بودن

بالاتر که ساحت عقلانیت است قرار دارد. به  یا مرحلهاز تشبیه است و تمثیل در  تر یدرون

-69از فرم استعاری است. )فتوحی،  تر جاودانههمین سبب است که تمثیل جهان گیرتر و 

6965 :613) 

حتی اگر این اندیشه به  اند یشهاندغالب مثالک های کلیدر مرتبط با فضای فکر و 

. آنجا که شیرو برای اند آموختهر تجربی و از روزگا ی یوهشمتعلق باشد که آن را به عوامی 

. بلکه کند ینم، تکیه بر احادیث و روایت دینی دهد یممارال مفهوم عشق را توضیح 

( استفاه از 6/616.« )کند یمرا کور  ها چشمعشق مثل باد کویر است وقتی آمد : »گوید یم

 عناصر حسی برای توضیح امری انتزاعی فرآیندی کاملاً عقلانی است.

 تمثیل چون به قلمرو مفاهیم تعلق دارد به مفهومی خاص دلالت  گری:دلالت

( نَی، 5/966( دلالت دود، بر ابهام و پیچیدگی )5/926مانند: دلالت باد بر سرعت ) کند یم

( آب، 6/632( کبک، بر خوش خرامی )6/656( کنه، بر چسبندگی )6/562بر نحیف بودن )

 ( و...6/525بر روانی و نرمی )

داستان است. عناصری چون  های یتشخصکلیدر منبعث از زیست محیط  یها دلالت

 ، در دسترس ترین و شوند یمی معینی شناخته آب، باد و حیواناتی که هریک به خصیصه

زیرا درک و شناخت آنها نیازمند هیچ  باشند یمابزارهای تمثیل در رمان کلیدر  ترین یعموم

 .کند ینمگونه گرهی ایجاد  هیچ ،کوششی ذهنی نیست و در درک مفهوم مدلول

 :خاستگاه  ی ینهزمفرضیه در  ترین یهیبددر رمانی چون کلیدر داشتن خاستگاه

محمدبیگ، مارال،  داستان است. گل محمد، های یتشخص ی تجربهمثالک ها، زندگی و 

ناشی از  یشانها آموزهکه بیشترین  کنند یمیس و... در فضایی زندگی زیور، شیرو، بلق

با عناصری چون گیاهان، حیوانات، زمین، آب، خاک و حوادث غیرقابل پیش  ها آنباط ارت

و تولیدات  کنند یمزندگی  یشانها تجربهبا  ها انسان ی همهبینی طبیعی است. آنان چون 

 یشانها تجربهو مثالک هایشان وامدار  ها مثل، ها یهکنااعم از ضرب المثل ها،  ها آنزبانی 
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 .نماید یمو آنها را منعکس  گردد یم یشانها تجربهاست لذا زبان آنها آینۀ 

 ی روزمره یها تجربهخاستگاه غالب مثالک هایی که در ارتباط با حیوانات است به 

 . مانند:گردد یمداستان باز  های یتشخص

(، در وصف 6/616« )و دمی آرام نداشت. کرد یمیک و فروجیک جرمثل یک بزغاله و»

 ر از زبان شیرو.زیو

 (، در وصف نادعلی6/523.« )کشید یمپیاپی خود مثل سگ زوزه  یها پرسشدر »

(، در وصف 6/992.« )پراند یمطور مثل بزنقاره تیر  دست و پایش بسته است، همین»

 قدیر

ا همان صفاتی ب شود یمدر برخی از مثالک ها از عناصری چون آب و باد بهره گرفته 

 . مانند:شناسند یمکه همه آن را 

( از زبان محمدجمعه در انجام کاری 6/511.« )کنم یممثل آب روان کار برایت »

 سخت.

( توصیف حیدر از زبان مسلم در چالاکی و 5/926« )رمنه زار می افتد.مثل باد میان دُ»

 سرعت وی.

تانی که بین مردم و جامعۀ داس گردد یمباز  ییها داستانخاستگاه بعضی از مثالک ها به 

 کلیدر آشنا بوده است. مانند:

 (6/536« )طبل اسکندر. شود یمکه شکمش  خورد یمآنقدر آب »

. اما در الهی نامۀ اند کردهلغت به نسبت دادن طبل به اسکندر مقدونی اکتفا  یها فرهنگ

 به این طبل اشاره شده است: ،عطار مقاله چهاردهم در حکایت اسکندر و مرگ او

 دید یک روزسکندر در کتابی 
 

 که هست آب حیات آبی دل افروز 
 

 کسی کز وی خورد خورشید گردد
 

 بقـــای عمــــر او جــاوید گردد 
 

 دگر طبلی است با او سرمه دانی
 

 که هـــردو هست کار خرده دانی 
 

 

در اشعار خویش به این طبل اشاره  ثشعرای دیگری چون نظامی و اخوان ثال
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 .اند نموده

قدیر دست و پایش »دیگری در توضیح احوال قدیر آورده شده است که: در مثالک 

( ظاهراً خاستگاه این مثالک به 6/992.« )پراند یمطور مثل بز نقاره تیر  بسته است همین

داستانی کودکانه برمی گردد که در آن بزهای نقاره زن و داریه زن یکی یکی تلف 

کاربرد آموزشی دارد زیرا با تلف شدن هر  ،د. منشأ این قصه از هر زمانی که باششوند یم

 .گذارند یمبز ارقام روبه کاهش 

و در ادبیات  گردد یمباز  ها افسانهو  ها اسطورهخاستگاه یکی از مثالک های کلیدر به 

 خواهد یمرمان کلیدر  های یتشخصایران مکرر شنیده و تکرار شده است. اصلان یکی از 

با دختر علی اکبر حاج پسند وصلت نموده و اموال او را صاحب شود. راوی داستان او را 

 (6/953« )روی مال او مثل افعی بر گنج کفچه بزند. خواهد یم: »کند یمچنین مانند 

نشان بی  ها آنپیش از تاریخ نماد باروری بود و پوست اندازی سالانۀ  یها تمدنمار در 

نام مار و تصویر وی با دارو و درمان همراه  ها فرهنگر برخی و د شده یممرگی تلقی 

است. اما حقیقت این است که فهم مردم از این کهن الگو در طول زمان تغییر کرده است. 

 (51: 6939در ادیان سامی و آریایی مار جانوری نکوهیده و اهریمنی است. )ظاهری، 

احتمالی به تکرار  یا اشارهآب  یاه ظرفسیَلک نقش مار بر روی  های ینهسفالاما در 

 (22: 6923)گیوشمن،  .شد یمنقش احتمالی مار دارد که نگهبان آب شمرده 

با برکت و بارندگی و پاییدن آب  اش یبستگآب، نشانگر هم  یها کوزهنقش مار بر »

می دانیم در ایران کهن نیز مار را حافظ زندگی  ها گنجاست اگرچه ما هنوز مار را نگهبان 

 (51: 6922)بهار، .« دانستند یم ها آب و

 از آب باشد. یا استعارهالبته قابل درک است که در سرزمین کم آب ایران، گنج 

:دیگر ویژگی مثالک ها در کلیدر، ایجاز و اختصار است. مثالک ها از خانوادة  ایجاز 

لذا این خصیصه را وامدار وابستگان  باشند یم ها آنو وارث برخی ویژگی  ها مثل

 .اند یشخو
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ه و گفتگو خود را ملزم به و مردم در محاور دهد یمزمان روی  در طول ها مثلایجاز 

که کارآیی و کاربرد بیشتری دارد، مثلاً در بیت زیر از امیرخسرو  دانند یم ییها بخشحفظ 

 دهلوی:

 به پای شمع شنیدم زقیچی پولاد
 

 بر باد دهد یمزبان سرخ سر سبز  
 

(231: 6965)شکورزاده،   

 

 ها مثلاین بیت حفظ و مصراع اول تکرار نشده است. ایجاز  مبه مروز زمان مصراع دو

عبارت  ها مثلبرخی از ایجاز قصر در هم از نوع ایجاز قصر است و هم حذف، یعنی؛ در 

 ای ینهقردر ایجاز حذف  گرفته باشد امادون اینکه حذفی انجام ار است بیکوتاه و معنی بس

 .شوند یملفظی یا معنایی در جمله وجود دارد که به سبب آن قرینه، کلماتی حذف 

یک اسلوب قـانع  »های کلیدر غالباً از نوع ایجاز قصر است و این شیوه ایجاز در مثالک

.« دهـد  یم ـ ارائـه  ،کننده و رضایت بخش است که بیشترین اندیشه را بـا کمتـرین وااگـان   

 (55: 6916)شفیعی کدکنی، 

 شـود  یم ـشـمرده  ها از اسباب اختصار و ایجـاز  ریخی مثالکاهم زمینۀ داستانی و تگاه 

( 6/953یا مثل افعی بر گنج کفچه زدن )( 6/536یعنی؛ با آوردن عبارت مثل طبل اسکندر )

 ، به معنـا رهنمـون   داند یم( ذهن مخاطب و گوینده، چون داستان را 6/592یا مثل بز نقاره )

 قصر است. یجاز، ایجازو این گونه ا شود یم

:فاقد لغات  . یعنی؛هاست آن، سادگی زبانی های کلیدرویژگی دیگر مثالک سادگی

اغلب مطابق  ها آنندارند و ساختمان  ای یچیدهپبیگانه هستند. و از لحاظ دستوری ساختار 

 زبان معیار است.

زبان بومی و اقلیمی جامعۀ داستانی آن  یرتأثکلیدر تحت  یها مثلبرخی از مثالک ها و  

ها است اما « کلمیشی»ه کار برده شده که متعلق به جامعۀ قرار دارد و وااگانی در آن ب

و مثالک ها در  ها مثلدلایل کاربرد این همین وااگان در آن جامعه آشنا است. چرا که از 

 است. ها آنانی ساختار زبان عمومی، همین سادگی الفاظ و سهولت و رو
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 های کلیدر:ب: کاربرد مثالک

رمان کلیدر که سبب شاخص  های یژگیوتمثیل، تشبیه سازی است. یکی از  ی یهپا

نغز و  های یهتشب گردد یمشدن این رمان از سایر نثرهای داستانی عصر خویش 

گاه سبب شده که منتقدان  ها یفتوصها و سازیاقلیمی است. کثرت این شبیه های یفتوص

زبان به نقد گشوده و به کمیّت و انبوهی آن ایراد وارد نمایند. آنچه در مورد کلیدر بیان 

 بزرگ جهانی هم صادق است. یها رماندر مورد برخی  شود یم

که در نثر راه یافته است و از  رود یمتصویرگری و وصف از اغراض شعری به شمار 

ترین فن ی و از نظر شمولی که بر غالب فنون دارد پر ارجادب یها موضوعترین مهم

 (96: 6951. )مؤتمن، شود یمسخنوری محسوب 

: تصویر خیال یا ایماا، صورت گوید یممیرصادقی در تعریف وصف یا تصویر خیال 

عاطفی و ادراکی خود از طبیعت و  یها برداشتذهنی است که هنرمند با یاری کلمات از 

تا از طریق انواع آن و تشبیه، استعاره، تمثیل، نماد  دهد یمدست ه ود باشیای دور و بر خ

 (15: 6922)میرصادقی، « و... تجربیات خود را به ذهن خواننده یا شنونده انتقال بدهد.

توصیف در کلیدر استفاده از تمثیل است یا به معنایی دیگر، دولت  های یوهشیکی از 

 . شواهدی که در گیرد یمرآمد در خدمت توصیف بیشتر آبادی تمثیل را به عنوان ابزاری کا

 پیشین آورده شد تنوع موضوع و مضامین تمثیل و توصیف را در کلیدر نشان  یها بخش

 .دهد یم

در این »مانند:  خورد یمرمزی هم در کلیدر به چشم  های یلتمثدیگری از  یها گونهگاه 

. خودش شاید نداند، اما رود یمدوره مثل این است که آدم میان یک بیابان پر برف دارد راه 

و به  شود یممراقبش هستند که ببینند، کی او دست و پاهایش کرخ  ییها گرگ یها چشم

و بوران گیج ات کرده یواش  لقند یمتو کمی  یها قدم... همین که دیدند آید یمزانو در 

وقتی که دورت ات کردند، دیگر کار تمام  کنند یم ات دورهو  شود یمیشان یواش پیدا

 (9/221« )است.
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جوامع و  ی همهفرصت طلب و بی رحم  یها انسانتمثیل رمزی  ،مثالی این بند گرگِ

استنباط کرد که مثالک ها در  توان یماعصار است. از شواهد فراهم شده در این پژوهش 

 :اند داشتهکلیدر به اختصار کاربردهای زیر را 

 فضاسازی و تصویرسازی برای بیان تلویحی و غیرمستقیم مضامین. •

 تمثیل به عنوان ابزاری در خدمت توصیف. •

 به نمایش گذاشتن سطح آگاهی نویسنده با فرهنگ عامه. •

 ر هنری.نشان دادن قدرت خلاقۀ نویسنده در خلق یک اث •

 ایجاد التذاذ ادبی در خواننده و شنونده و فهم آسان فضای داستان. •

از میان کارکردهای فوق، مورد اول و دوم آگاهانه بوسیله ی نویسنده اعمال شده است 

که با فراهم شدن موارد یک و دو به عنوان زمینۀ  باشند یمو موارد بعدی کارکردهای 

 .یابند یمر اصلی، خود به خود و سلسله وار حضو

 

 نتیجه

مفصل و کش  های یفتوصکلیدر رمانی حجیم است که بخش بزرگی از این کمیت را 

بلاغی چون تشبیه، تمثیل، استعاره، تشخیص،  های یوهشکه با استفاده از  سازد یمداری 

 فراهم آمده است. ،پی در پی و پرداختن به جزییات حوادث یها صفتآوردن 

رمزی و  های یلتمثدر این اثر، از میان اشکال مختلف تمثیل، سه گونۀ مَثَل، مثالک و 

، ها یتشخص بیشتری دارند. توجه به زبانِکه مثالک ها بسامد  اند داشتهنمادین کاربرد 

 ها یتشخص. کند یممحیط و فضای زندگی آنان، استفاده از این ابزارهای زبانی را قابل فهم 

، ها مثللذا از لحاظ محتوایی استفاده از  کنند یمخویش را واگویه  یها جربهتبه زبان عامه 

. از جنبۀ ساختاری هم آید یم... غریزة زبان آنها به شمار  و ها دشنام، ها یلتمث، ها یهکنا

وااگان و نحو کلمات بر پایه و فرم زبان عامه استوار است. آنچه در این گونه از زبان 

زبان از  ی اندازهشایسته توجه است سادگی ساختاری و معنایی و تأثیرپذیری بیش از 

محیط طبیعی، زیستی و فرهنگی جامعۀ زبانی خویش است، البته شایان توجه است که 
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، گاه خواننده را در ها مثلو  ها یهکناو محلی برخی وااگان و اصطلاحات،  یا طقهمنرنگ 

درک رخی بندها به درنگ وا دارد. دولت آبادی در استفاده از ابزارهای بلاغی چنان 

و خود آنان احساس  ها یتشخصبین زبان  یا فاصلهکه خواننده  کند یمماهرانه عمل 

 نتیجه گرفت. توان یمدر کلیدر چنین  ها یلتمث. خلاصه اینکه از کارکرد کند ینم

 تمثیل )مثالک( از ابزارهای توصیف در نثر کلیدر است. •

 مثالک ها نسبت به سایر اشکال تمثیل بسامد بیشتری دارند. )در دو جلد اول و دوم( •

 % از موارد مورد بررسی یک طرف مثالک ها )دال( حیوانات بودند.16در  •

 وهش یک طرف مثالک ها )دال( گیاهان بودند.% از موارد مورد پژ66در  •

 % از موارد مورد پژوهش یک طرف مثالک ها )دال( آخشیج ها بودند.66در  •

 % دیگر به سایر عناصر تعلق داشت.62 •

محیطی و زیستی  یها تجربهاستنباط کرد که تأثیر  توان یماز اعداد و ارقام بدست آمده 

 در استفاده از ابزارهای زبانی تا چه اندازه چشمگیر است.
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